EU 24-Language Manual - Inflatable Sofa
For AliExpress product listing and package insert reference

This document contains the same simplified instruction content in the 24 official languages of the European Union.

English
Inflatable Sofa Manual

This inflatable sofa is suitable for indoor and outdoor leisure, including living rooms, balconies, travel, camping,
and casual relaxation. Place it on a flat, clean surface before use, and keep it away from sharp objects, rough
ground, and heat.

Check that the valve is in good condition before inflating. Inflate with a suitable pump to about 80% to 90%
fullness so the sofa keeps good support and comfort. Close the valve tightly after inflation. Use the sofa for
sitting, leaning, or reclining. Do not stand, jump, or overload one position. In hot weather, release a little air if
necessary; in cooler conditions, add air if needed.

After use, clean and dry the surface, open the valve, and press out the air before folding. Store the productin a
cool, dry, ventilated place, away from direct sunlight, fire, moisture, and heavy objects. This product is for
leisure use only and is not a water safety or lifesaving device. Children should use it only with adult supervision.
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bbnrapcku

PbKOBOACTBO 3a HagyBaeM AMBaH

To3u HajyBaeM AMBaH € NOAXOASLL 3@ OTANX HA 3aKPUTO M OTKPUTO, BKJKOUUTENIHO B X0Na, Ha 6ankoHa, npu
NbTyBaHe, KbMMUHT 1 cBO6OAHO BpeMe. MNocTaBeTe NPoAyKTa BbPXY paBHa 1 UMCTa NOBBLPXHOCT U ro naseTte oT
OCTpY NpeAMeTU, rpyb TepeH 1 TonavHa.

Mpean HagyBaHe NpoBepeTe Jann KNanaHbT e B M3npaBHOCT. HagyinTe ¢ noaxoasiia nomna Ao okoso 80% -
90%, 3a Aa ce ocurypu fobpa onopa 1 yaobcteo. Cnes HagyBaHe 3aTBopeTe kaanaHa nabTHO. M3non3earite
AVBaHa 3a csafaHe, obnsraHe UK NosyaerHano nosoxeHne, He cTorTe npaBu, He CkayanTe U He
npetoBapBaiTe eAHa 30Ha. [1py ropeLo BpemMe Npu HyXja N3nycHeTe Maako Bb3ayX; NPy Mo-HUCKa
TemnepaTypa MoXe a e He06X0AMMO AOMbIHNTE/THO HarnoMMBaHe.

Cneg ynotpeba nouncreTte 1 NogcyLLeTe NOBbPXHOCTTA, OTBOPETE K/lanaHa 1 U3nycHeTe Bb3gyxa npeau
crbBaHe. CbxpaHsBaliTe NPoAYKTa Ha X/1aZHO, CyX0O 1 NMPOBETPUBO MSCTO, Aasiey OT Npsika CIbHYeBa CBET/INHA,
OrbH, BNara v Texxku npeameTu. NMpogykTbT € CaMo 3a OTAMX W He e CpeaCcTBO 3a 6e30MacHOCT BbB BOAA UK
cnacuTenHo cpeacTBo. JeuaTa Tps6Ba 4a ro U3nonsBaT caMo Mnog HabgeHe Ha Bb3pacTeH.
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Hrvatski

Upute za zracni kau€

Ovaj zracni kauc prikladan je za opustanje u zatvorenom i na otvorenom, ukljucujuéi dnevni boravak, balkon,
putovanja, kampiranje i slobodno vrijeme. Prije uporabe postavite proizvod na ravnu i Cistu povrsinu te ga
drzite dalje od oStrih predmeta, grubog tla i topline.

Prije napuhavanja provjerite je li ventil ispravan. NapusSite proizvod odgovaraju¢om pumpom do oko 80% - 90%
kako bi kau¢ zadrzao dobru potporu i udobnost. Nakon napuhavanja ¢vrsto zatvorite ventil. Koristite kauc za
sjedenje, naslanjanje ili lezerno odmaranje. Nemojte stajati, skakati ili preopteretiti jedno mjesto. Za vruéeg
vremena po potrebi ispustite malo zraka; pri nizoj temperaturi po potrebi dodajte zrak.

Nakon uporabe ocistite i osuSite povrsinu, otvorite ventil i ispustite zrak prije preklapanja. Proizvod Cuvajte na
hladnom, suhom i prozratnom mjestu, dalje od izravnog suncevog svjetla, vatre, vlage i teSkih predmeta. Ovaj
proizvod namijenjen je samo za odmor i nije sigurnosno ili spasilacko sredstvo za vodu. Djeca ga smiju koristiti
samo uz nadzor odrasle osobe.
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Cestina
Navod k nafukovaci pohovce

Tato nafukovaci pohovka je vhodna pro odpocinek v interiéru i exteriéru, napfiklad v obyvacim pokoiji, na
balkoné&, na cestach, pfi kempovani a ve volném Case. Pfed pouZitim poloZte vyrobek na rovny a Cisty povrch a
chranite jej pfed ostrymi pfedmeéty, hrubym povrchem a teplem.

Pred nafukovanim zkontrolujte, zda je ventil v poradku. Nafouknéte vyrobek vhodnou pumpou pfiblizné na 80
% - 90 %, aby byla zachovana dobra opora a pohodli. Po nafouknuti ventil pevné uzavrete. Pohovku pouzivejte k
sezeni, opreni nebo pohodinému leZeni. Nestljte na ni, neskakejte a nepretézujte jedno misto. Za horkého
pocasi v pfipadé potfeby trochu vzduchu vypustte; pFi nizsi teploté Ize vzduch doplnit.

Po pouziti povrch ocistéte a osuSte, otevrete ventil a pfed sloZenim vypustte vzduch. Vyrobek skladujte na
chladném, suchém a vétraném misté mimo pfimé slunce, ohen, vihkost a tézké pfedméty. Tento vyrobek je
ur€en pouze k odpocinku a neni vodni bezpecnostni ani zachranny prostfedek. Déti jej mohou pouzivat pouze
pod dohledem dospélé osoby.
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Dansk

Brugsanvisning til oppustelig sofa

Denne oppustelige sofa er velegnet til afslapning indenders og udendears, herunder i stuen, pa altanen, pa
rejser, camping og i fritiden. Placer produktet pa en flad og ren overflade, og hold det vaek fra skarpe
genstande, ujaevnt underlag og varme.

Kontrollér fgr oppustning, at ventilen er i god stand. Pust produktet op med en passende pumpe til ca. 80% -
90%, sa sofaen bevarer god stette og komfort. Luk ventilen teet efter oppustning. Brug sofaen til at sidde, laene
sig tilbage eller slappe af. Sta ikke pa den, hop ikke pa den, og belast ikke det samme omrade for meget.
varmt vejr kan du om ngdvendigt lukke lidt luft ud; ved lavere temperatur kan det veere ngdvendigt at tilfgje
luft.

Efter brug skal overfladen rengeres og terres, ventilen dbnes, og luften presses ud fer sammenfoldning.
Opbevar produktet pa et keligt, tert og ventileret sted vaek fra direkte sollys, ild, fugt og tunge genstande.
Produktet er kun til fritidsbrug og er ikke et sikkerheds- eller redningsmiddel til brug i vand. Barn ma kun bruge
det under opsyn af en voksen.
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Nederlands

Handleiding voor opblaasbare bank

Deze opblaasbare bank is geschikt voor ontspanning binnen en buiten, bijvoorbeeld in de woonkamer, op het
balkon, tijdens reizen, kamperen en in de vrije tijd. Plaats het product voor gebruik op een vlakke en schone
ondergrond en houd het uit de buurt van scherpe voorwerpen, ruwe oppervlakken en warmte.

Controleer voor het opblazen of het ventiel in goede staat is. Blaas het product met een geschikte pomp op tot
ongeveer 80% - 90%, zodat de bank goede ondersteuning en comfort biedt. Sluit het ventiel daarna goed af.
Gebruik de bank om te zitten, te leunen of ontspannen te liggen. Niet op de bank staan of springen en niet één
plek overbelasten. Bij warm weer kunt u indien nodig wat lucht laten ontsnappen; bij lagere temperaturen kunt
u lucht bijvullen.

Maak na gebruik het oppervlak schoon en droog, open het ventiel en laat de lucht ontsnappen voordat u het
product opvouwt. Bewaar het op een koele, droge en goed geventileerde plaats, uit direct zonlicht, vuur, vocht
en zware voorwerpen. Dit product is alleen bedoeld voor ontspanning en is geen veiligheids- of reddingsmiddel
voor gebruik in water. Kinderen mogen het alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene.
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Eesti
Taispuhutava diivani juhend

See taispuhutav diivan sobib I68gastumiseks nii toas kui dues, naiteks elutoas, rédul, reisil, telkimisel ja vabal
ajal. Enne kasutamist asetage toode tasasele ja puhtale pinnale ning hoidke seda eemal teravatest esemetest,
karedast maapinnast ja kuumusest.

Enne taispuhumist kontrollige, et ventiil oleks korras. Taitke toode sobiva pumbaga umbes 80% - 90% ulatuses,
et diivan sailitaks hea toe ja mugavuse. Parast taispuhumist sulgege ventiil kindlalt. Kasutage diivanit
istumiseks, ndjatumiseks voi I68gastumiseks. Arge seiske sellel, drge hiipake ja drge koormake (ihte kohta
liigselt. Kuuma ilmaga v&ib vajaduse korral veidi 8hku vélja lasta; jahedama ilmaga v8ib dhku juurde lisada.

Parast kasutamist puhastage ja kuivatage pind, avage ventiil ja laske 8hk enne kokkupanekut valja. Hoidke
toodet jahedas, kuivas ja hasti ventileeritud kohas, eemal otsesest paikesevalgusest, tulest, niiskusest ja
rasketest esemetest. Toode on mdeldud ainult vaba aja veetmiseks ega ole vees kasutamiseks m&eldud
ohutus- vdi paastevahend. Lapsed vdivad toodet kasutada ainult taiskasvanu jarelevalve all.
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Suomi
Taytettavan sohvan kayttéohje

Tama taytettava sohva sopii rentoutumiseen sisalla ja ulkona, esimerkiksi olohuoneessa, parvekkeella,
matkalla, leirinndssa ja vapaa-ajalla. Aseta tuote ennen kayttda tasaiselle ja puhtaalle alustalle ja pida se poissa
teravista esineistd, karkeasta maasta ja lammosta.

Tarkista ennen tayttamista, etta venttiili on kunnossa. Tayta tuote sopivalla pumpulla noin 80% - 90% tayteen,
jotta sohva sailyttda hyvan tuen ja mukavuuden. Sulje venttiili tiiviisti tayton jalkeen. Kayta sohvaa istumiseen,
nojaamiseen tai rentoon lepoon. Al4 seiso sen paéll3, 413 hyppaa dldka kuormita yhta kohtaa liikkaa. Kuumalla
saalla ilmaa voidaan tarvittaessa paastaa hieman pois; villeammassa saassa ilmaa voidaan lisata tarvittaessa.

Puhdista ja kuivaa pinta kayton jalkeen, avaa venttiili ja paasta ilma ulos ennen taittamista. Sailyta tuote
viileassa, kuivassa ja hyvin ilmastoidussa paikassa poissa suorasta auringonvalosta, tulesta, kosteudesta ja
raskaista esineista. Tama tuote on tarkoitettu vain vapaa-aikaan eika se ole vedessa kaytettava turva- tai
pelastusvaline. Lapset saavat kayttaa tuotetta vain aikuisen valvonnassa.
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Francais
Mode d’emploi du canapé gonflable

Ce canapé gonflable convient a la détente a l'intérieur comme a I'extérieur, notamment dans le salon, sur le
balcon, en voyage, en camping et pendant les loisirs. Placez le produit sur une surface plane et propre et
tenez-le éloigné des objets pointus, des sols rugueux et de la chaleur.

Avant le gonflage, vérifiez que la valve est en bon état. Gonflez le produit a I'aide d'une pompe adaptée jusqu'a
environ 80% - 90% afin de garantir un bon maintien et un bon confort. Fermez bien la valve apreés le gonflage.
Utilisez le canapé pour vous asseoir, vous appuyer ou vous détendre. Ne montez pas dessus, ne sautez pas et
n'exercez pas une charge excessive sur une seule zone. Par temps chaud, libérez un peu d'air si nécessaire ; par
temps plus frais, ajoutez de l'air si besoin.

Apreés utilisation, nettoyez et séchez la surface, ouvrez la valve et évacuez l'air avant de plier le produit.
Rangez-le dans un endroit frais, sec et aéré, a I'abri du soleil direct, du feu, de I'humidité et des objets lourds. Ce
produit est destiné uniquement aux loisirs et ne constitue pas un équipement de sécurité ou de sauvetage pour
I'eau. Les enfants doivent l'utiliser sous la surveillance d'un adulte.
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Deutsch

Anleitung fur aufblasbares Sofa

Dieses aufblasbare Sofa eignet sich fur Entspannung im Innen- und AuBenbereich, zum Beispiel im
Wohnzimmer, auf dem Balkon, auf Reisen, beim Camping und in der Freizeit. Stellen Sie das Produkt auf eine
ebene und saubere Flache und halten Sie es von scharfen Gegenstanden, rauem Untergrund und Hitze fern.

Prufen Sie vor dem Aufblasen, ob das Ventil in gutem Zustand ist. Blasen Sie das Produkt mit einer geeigneten
Pumpe auf etwa 80% - 90% auf, damit das Sofa gute Unterstiitzung und Komfort bietet. Schlieen Sie das Ventil
nach dem Aufblasen fest. Verwenden Sie das Sofa zum Sitzen, Anlehnen oder entspannten Liegen. Nicht darauf
stehen oder springen und keine einzelne Stelle Uberlasten. Bei heillem Wetter kann bei Bedarf etwas Luft
abgelassen werden; bei kiihlerem Wetter kann Luft nachgefullt werden.

Reinigen und trocknen Sie nach der Verwendung die Oberflache, 6ffnen Sie das Ventil und lassen Sie die Luft
vor dem Zusammenfalten heraus. Lagern Sie das Produkt an einem kuhlen, trockenen und gut beltfteten Ort,
fern von direkter Sonneneinstrahlung, Feuer, Feuchtigkeit und schweren Gegenstanden. Dieses Produkt ist nur
fUr Freizeitzwecke bestimmt und kein Sicherheits- oder Rettungsmittel fir den Einsatz im Wasser. Kinder dirfen
es nur unter Aufsicht eines Erwachsenen benutzen.
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EAANVIKaA

0&nyieg yLa (pouCKWTO Kavarme

AUTOG 0 (POUCKWTOG KAVATTEG ELVAL KATAAANAOG YL XOAAPWOT OE ECWTEPLKOUG KAL EEWTEPLKOUG XWPOUG, OTIWG
OTO OAAGVL, OTO UTIAAKOVL, 0TA TAELSLA, OTO KAUTILVYK Kal oTov EAeUBEPO XpOVO. TOTIOBETIOTE TO TIPOLOV o€
eTimedn Katl Kabapr EMLUPAVELA KAL KPATIOTE TO HAKPLA aTto alyUned avIKELPEVa, TpaxL £5agog Kal
Beppuotnra.

MpLv amod to YoUoKwHa, EAEyETe OTL N BaABiSa elval og KAAr Kataotaon. POUCKWOTE TO TIPOLOV HE KATAANAN
avtAla Tiepimou oto 80% - 90%, WOTE 0 Kavareg va Statnpel KaAn otrpLén kat adveon. MeTd Tto poUoKwua
KAElote KaAd TN BaABiSa. XpnOoLUOTIOLOTE TOV KavaTé yla kablopa, otiplén i xahapr avamavon. Mnv
OTEKEOTE EMAVW TOU, PNV TINSATE KAL NV UTIEPYOPTWVETE va pdvo onpeio. Ze {eoTo Kalpo, av xpetadstat,
apnote Alyo aépa- o€ TLo xapnAr Beppokpacia PTopelte va IpooBEoste aépa.

Metd tn Xprion, KaBaploTe Kal OTEYVWOTE TNV EMLYAVELA, avolEte tn BaABida kal ByAaAte Tov aépa TpLv To
Stm\wpa. ATtoBnkevoTe To TIPoloV og 5poaoepd, ENpd Kal KAAA agpL{OPEVO HEPOG, HAKPLA aTiO APECO NALAKS
PWC, PWTLA, uypacia Kat Bapld avtikeipeva. To Tpoldv Ttpoopidetat HOvVo yLa XaAdpwon Kat Sev amoTteAel
€EOTIALOUO aoPAAELAG 1] SLACWONG yLa XPron oTo VEPO. Ta TTalSLA TIPETIEL VA TO XPNOLUOTIOLOUV PJOVO UTIO TV
emtiBAedn evnAikou.
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Magyar
Felfajhaté kanapé hasznalati Gtmutatoé

Ez a felfujhat6 kanapé beltéri és kiltéri pihenésre alkalmas, példaul nappaliban, erkélyen, utazaskor,
kempingezéskor és szabadid6ében. Hasznalat elStt helyezze sik és tiszta fellletre, és tartsa tavol éles targyaktdl,
durva talajtél és hétél.

Felfajas elétt ellendrizze, hogy a szelep megfeleld allapotban van-e. Fujja fel a terméket megfeleld pumpaval
korulbeltl 80% - 90%-ig, hogy a kanapé jo tartast és kényelmet biztositson. Felfljas utan zarja le szorosan a
szelepet. A kanapét Ulésre, tdmaszkodasra vagy kényelmes pihenésre hasznalja. Ne alljon ra, ne ugraljon rajta,
és ne terheljen tul egyetlen pontot. Meleg id8ben szlikség szerint engedjen ki kevés leveg6t; hilivisebb idében
szUkség lehet leveg8 hozzaadasara.

Haszndlat utan tisztitsa és szaritsa meg a fellletet, nyissa ki a szelepet, és hajtogatas el6tt engedje ki a leveg6t.
A terméket h(ivos, szaraz és j6l szell6z8 helyen tarolja, kozvetlen napfénytdl, tliztél, nedvességtdl és nehéz
targyaktol tavol. Ez a termék kizardlag pihenésre szolgal, és nem vizi biztonsagi vagy mentdeszkoz. Gyermekek
csak felnétt feligyelete mellett hasznalhatjak.
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Gaeilge
Lamhleabhar tolg inséidte

Ta an tolg inséidte seo oirilinach do scith laistigh agus lasmuigh, lena n-airitear sa seomra sui, ar an mbalcéin,
ar thuras, ag campail agus le linn féilliochta. Cuir an tairge ar dhromchla cothrom glan agus coinnigh ar shial 6
rudai géara, talamh garbh agus teas é.

Sula lionfar é, seiceail go bhfuil an chomhla i riocht maith. Lion an tairge le caidéal oiriinach go dti thart ar 80%
- 90% ionas go mbeidh tacaiocht agus compord maith ann. Din an chomhla go docht tar éis lionta. Usaid an
tolg le sui, le claonadh siar né le scith. Na seas air, na |éim air, agus na cuir ré-ualach ar aon ait amhain. I aimsir
the, scaoil beagan aeir amach mas ga; i aimsir nios fuaire, cuir aer leis mas ga.

Tar éis Usaide, glan agus triomaigh an dromchla, oscail an chomhla agus scaoil an t-aer amach sula bhfilltear é.
Storail an tairge in ait fhionnuar thirim dea-aerailte, ar shiul 6 sholas direach na gréine, tine, taise agus rudai
troma. Ta an tairge seo ceaptha le haghaidh féilliochta amhain agus ni gléas sabhailteachta na tarrthala é le
husaid san uisce. Nior chéir do phaisti é a Usaid ach faoi mhaoirseacht duine fhasta.
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Italiano
Manuale del divano gonfiabile

Questo divano gonfiabile € adatto al relax in ambienti interni ed esterni, come soggiorno, balcone, viaggio,
campeggio e tempo libero. Posizionare il prodotto su una superficie piana e pulita e tenerlo lontano da oggetti
appuntiti, terreni ruvidi e fonti di calore.

Prima del gonfiaggio, controllare che la valvola sia in buone condizioni. Gonfiare il prodotto con una pompa
adatta fino a circa I'80% - 90%, in modo che il divano mantenga buon sostegno e comfort. Dopo il gonfiaggio,
chiudere bene la valvola. Utilizzare il divano per sedersi, appoggiarsi o rilassarsi. Non stare in piedi sul prodotto,
non saltare e non sovraccaricare una sola zona. In caso di clima caldo, rilasciare un po’ d'aria se necessario; con
temperature piu basse, aggiungere aria se necessario.

Dopo l'uso, pulire e asciugare la superficie, aprire la valvola e far uscire l'aria prima di piegare il prodotto.
Conservare il prodotto in un luogo fresco, asciutto e ben ventilato, lontano da luce solare diretta, fuoco, umidita
e oggetti pesanti. Questo prodotto € destinato esclusivamente al relax e non € un dispositivo di sicurezza o
salvataggio per l'acqua. I bambini devono usarlo solo sotto la supervisione di un adulto.
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LatvieSu

PieptiSama divana lietoSanas instrukcija

Sis piepa$amais divans ir piemérots atpatai telpas un ara, pieméram, viesistaba, uz balkona, celojuma,
kempinga un brivaja laika. Novietojiet produktu uz lldzenas un tiras virsmas un turiet to prom no asiem
priekSmetiem, raupjas zemes un karstuma.

Pirms piepd3anas parbaudiet, vai varsts ir laba stavokli. Piepatiet produktu ar piemérotu sakni lldz aptuveni
80% - 90%, lai divans saglabatu labu atbalstu un komfortu. P&c piepasanas cieSi aizveriet varstu. Izmantojiet
divanu sédésanai, atspieSanai vai atpatai. Nestaviet uz ta, neleciet un neparslogojiet vienu vietu. Karsta laika
nepiecieSamibas gadijuma izlaidiet nedaudz gaisa; vésaka laika pievienojiet gaisu, ja nepiecieSams.

Péc lietoSanas notiriet un nosusiniet virsmu, atveriet varstu un izlaidiet gaisu pirms salociSanas. Uzglabajiet
produktu vésa, sausa un labi védinama vieta, prom no tieSiem saules stariem, uguns, mitruma un smagiem
priek$metiem. Sis produkts ir paredzéts tikai atpatai un nav adens drosibas vai glabsanas Iidzeklis. Bérni to
drikst lietot tikai pieauguSo uzraudziba.
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Lietuviy
Pripuciamos sofos naudojimo instrukcija

Si pripu¢iama sofa tinka poilsiui viduje ir lauke, pavyzdZiui, svetainéje, balkone, kelionése, stovyklaujant ir
laisvalaikiu. Pastatykite gaminj ant lygaus ir Svaraus pavirsiaus ir laikykite jj atokiau nuo asStriy daikty, SiurkStaus
pagrindo ir karscio.

Pries pripdsdami patikrinkite, ar voZtuvas yra geros baklés. Pripaskite gaminj tinkamu siurbliu iki mazdaug 80%
- 90%, kad sofa iSlaikyty gerg atramg ir patoguma. Po pripatimo sandariai uzdarykite voztuvg. Naudokite sofg
sédéjimui, atsiloSimui ar poilsiui. Nestovékite ant jos, neSokinékite ir neapkraukite vienos vietos per stipriai.
Karstu oru prireikus Siek tiek iSleiskite oro; vésesniu oru prireikus pridékite oro.

Po naudojimo nuvalykite ir nusausinkite pavirSiy, atidarykite voztuvg ir pries sulankstydami isleiskite ora.
Laikykite gaminj vésioje, sausoje ir gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy, ugnies,
drégmés ir sunkiy daikty. Sis gaminys skirtas tik poilsiui ir néra vandens saugos ar gelbé&jimo priemoné. Vaikai
gali jj naudoti tik prizidrimi suaugusiyjy.
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Malti

Manwal tas-sufan li jintefah

Dan is-sufan li jintefah huwa adattat ghar-rilassament gewwa u barra, inkluz fis-salott, fuq il-gallarija, waqt
l-ivjaggdar, il-kampegg u I-hin liberu. Qieghed il-prodott fug wicc¢ ¢att u nadif u zommu 'l boghod minn oggetti li
jaqtghu, art harxa u shana.

Qabel in-nefha, iccekkja li I-valv ikun f'kundizzjoni tajba. Nefha |-prodott b’/pompa adattata sa madwar 80% - 90%
sabiex is-sufan izomm appogg u kumdita tajba. Wara n-nefha, aghlaq il-valv sew. Uza s-sufan biex toqghod,
tistrieh jew tirrilassa. Toqghodx bilwieqgfa fuqu, tagbizx fuqu u tghabbix zzejjed I-istess post. Fi temp shun, halli
ftit arja tohrog jekk ikun mehtieg; fi temp aktar frisk tista’ zzid l-arja jekk ikun mehtieg.

Wara l-uzu, naddaf u nixxef il-wic¢, iftah il-valv u halli |-arja tohrog qabel ma titwih. Ahzen il-prodott f')post frisk,
niexef u ventilat tajjeb, ‘il boghod mix-xemx diretta, min-nar, mill-umdita u minn oggetti tqal. Dan il-prodott
huwa mahsub biss ghar-rilassament u mhuwiex mezz ta’ sigurta jew salvatagg ghall-uzu fl-ilma. It-tfal
ghandhom juzawh biss taht supervizjoni ta’ adult.
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Polski

Instrukcja dmuchanej sofy

Ta dmuchana sofa nadaje sie do relaksu w pomieszczeniach i na zewnatrz, na przyktad w salonie, na balkonie, w
podrdzy, na kempingu i w czasie wolnym. Umies¢ produkt na réwnej i czystej powierzchni oraz trzymaj go z dala
od ostrych przedmiotéw, szorstkiego podtoza i ciepta.

Przed napompowaniem sprawdz, czy zawér jest w dobrym stanie. Napompuj produkt odpowiednig pompka do
okoto 80% - 90%, aby sofa zapewniata dobre podparcie i komfort. Po napompowaniu szczelnie zamknij zawor.
Uzywaj sofy do siedzenia, opierania sie lub wypoczynku. Nie stawaj na niej, nie skacz i nie przecigzaj jednego
miejsca. W upale w razie potrzeby wypusc¢ troche powietrza; w chtodniejszych warunkach mozna dopompowac
powietrze.

Po uzyciu wyczys¢ i osusz powierzchnie, otworz zawér i wypusé powietrze przed ztozeniem. Przechowuj produkt
w chtodnym, suchym i dobrze wentylowanym miejscu, z dala od bezposredniego Swiatta stonecznego, ognia,
wilgoci i ciezkich przedmiotéw. Ten produkt stuzy wytgcznie do wypoczynku i nie jest wodnym Srodkiem
bezpieczenstwa ani sprzetem ratunkowym. Dzieci mogg go uzywac wytgcznie pod nadzorem osoby dorostej.
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Portugués

Manual do sofa insuflavel

Este sofa insufladvel é adequado para relaxamento em ambientes interiores e exteriores, incluindo sala de estar,
varanda, viagem, campismo e lazer. Coloque o produto sobre uma superficie plana e limpa e mantenha-o
afastado de objetos pontiagudos, pisos asperos e fontes de calor.

Antes de encher, verifique se a valvula estd em boas condi¢8es. Encha o produto com uma bomba adequada
até cerca de 80% - 90%, para que o sofa mantenha bom apoio e conforto. Feche bem a valvula apés o
enchimento. Utilize o sofa para sentar, recostar-se ou relaxar. Nao se coloque de pé sobre ele, ndo salte e ndo
sobrecarregue uma sé zona. Em tempo quente, liberte um pouco de ar se necessario; em temperaturas mais
baixas, acrescente ar se necessario.

Apb6s a utilizagdo, limpe e seque a superficie, abra a valvula e deixe sair o ar antes de dobrar o produto.
Guarde-o num local fresco, seco e bem ventilado, afastado da luz solar direta, fogo, humidade e objetos
pesados. Este produto destina-se apenas ao lazer e ndo é um equipamento de seguranga ou salvamento para
utilizacdo na agua. As criangas sé devem utiliza-lo sob supervisdo de um adulto.
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Romana

Manual pentru canapea gonflabila

Aceasta canapea gonflabila este potrivita pentru relaxare Tn interior si in exterior, inclusiv in sufragerie, pe
balcon, in calatorii, la camping si in timpul liber. Asezati produsul pe o suprafata plana si curata si tineti-
departe de obiecte ascutite, teren aspru si caldura.

Inainte de umflare, verificati daca supapa este in stare bun&. Umflati produsul cu o pompé potrivita pané la
aproximativ 80% - 90%, astfel Incat canapeaua sa ofere un bun sprijin si confort. Dupa umflare, inchideti bine
supapa. Folositi canapeaua pentru a sta, a va sprijini sau a va relaxa. Nu stati in picioare pe ea, nu sariti si nu
suprasolicitati o singura zona. Pe vreme calda, eliberati putin aer daca este necesar; pe vreme mai rece,
adaugati aer daca este necesar.

Dupa utilizare, curatati si uscati suprafata, deschideti supapa si eliberati aerul Tnainte de pliere. Depozitati
produsul intr-un loc racoros, uscat si bine ventilat, ferit de lumina directa a soarelui, foc, umezeala si obiecte
grele. Acest produs este destinat doar relaxarii si nu este un echipament de siguranta sau de salvare pentru
utilizare in apa. Copiii trebuie sa 1l foloseasca doar sub supravegherea unui adult.
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Slovencina

Navod na nafukovaciu pohovku

Tato nafukovacia pohovka je vhodna na oddych v interiéri aj exteriéri, napriklad v obyvacke, na balkéne, na
cestach, pri kempovani a vo volnom case. Umiestnite vyrobok na rovny a Cisty povrch a chrante ho pred ostrymi
predmetmi, drsnym povrchom a teplom.

Pred nafukovanim skontrolujte, ¢i je ventil vdobrom stave. Nafuknite vyrobok vhodnou pumpou priblizne na
80% - 90%, aby si pohovka zachovala dobrud oporu a pohodlie. Po nafuknuti ventil pevne uzavrite. Pohovku
pouzivajte na sedenie, opretie alebo pohodiny odpocinok. Nestojte na nej, neskacte a nepretaZzujte jedno
miesto. V teplom pocasi v pripade potreby trochu vzduchu vypustite; pri nizSej teplote mozno vzduch doplnit.

Po pouziti povrch ocistite a osuSte, otvorte ventil a pred zloZzenim vypustite vzduch. Vyrobok skladujte na
chladnom, suchom a dobre vetranom mieste mimo priameho sinka, ohna, vlhkosti a tazkych predmetov. Tento
vyrobok je ur€eny len na oddych a nie je bezpe€nostnym ani zachrannym prostriedkom do vody. Deti ho m6Zzu
pouzivat'len pod dohladom dospelej osoby.
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Slovenscina

Navodila za napihljiv kavé

Ta napihljiv kav¢ je primeren za sprostitev v notranjih in zunanjih prostorih, na primer v dnevni sobi, na
balkonu, na potovanjih, pri kampiranju in v prostem casu. Izdelek postavite na ravno in €isto povrsino ter ga
drZzite stran od ostrih predmetov, grobe podlage in toplote.

Pred napihovanjem preverite, ali je ventil v dobrem stanju. Izdelek napihnite z ustrezno tlacilko do priblizno
80% - 90%, da kav¢ ohrani dobro oporo in udobje. Po napihovanju ventil dobro zaprite. Kav¢ uporabljajte za
sedenje, naslanjanje ali sproS¢eno pocivanje. Ne stojte na njem, ne skacite in ne preobremenjujte ene same
tocke. V vroCem vremenu po potrebi izpustite nekaj zraka; v hladnejSem vremenu lahko po potrebi dodate zrak.

Po uporabi ocistite in osuSite povrsino, odprite ventil in pred zlaganjem izpustite zrak. Izdelek shranjujte na
hladnem, suhem in dobro prezratenem mestu, stran od neposredne soncne svetlobe, ognja, vlage in tezkih
predmetov. Ta izdelek je namenjen samo sprostitvi in ni vodni varnostni ali reSevalni pripomocek. Otroci ga
smejo uporabljati le pod nadzorom odrasle osebe.
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Espanol
Manual del sofa inflable

Este sofa inflable es adecuado para relajarse en interiores y exteriores, como en la sala de estar, el balcén,
durante viajes, campamentos y tiempo libre. Coloque el producto sobre una superficie planay limpia 'y
manténgalo alejado de objetos punzantes, suelos asperos y fuentes de calor.

Antes de inflarlo, compruebe que la valvula esté en buen estado. Infle el producto con una bomba adecuada
hasta aproximadamente un 80% - 90% para que el sofa mantenga un buen apoyo y comodidad. Después del
inflado, cierre bien la valvula. Utilice el sofa para sentarse, apoyarse o relajarse. No se ponga de pie sobre él, no
salte y no sobrecargue una sola zona. En clima calido, libere un poco de aire si es necesario; en clima mas frio,
aflada aire si hace falta.

Después de usarlo, limpie y seque la superficie, abra la valvula y deje salir el aire antes de plegarlo. Guarde el
producto en un lugar fresco, seco y bien ventilado, alejado de la luz solar directa, del fuego, de la humedad y de
objetos pesados. Este producto es solo para ocio y no es un equipo de seguridad o salvamento para uso en el
agua. Los nifios deben usarlo Unicamente bajo la supervisién de un adulto.
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Svenska

Bruksanvisning for uppblasbar soffa

Denna uppblasbara soffa passar for avkoppling bade inomhus och utomhus, till exempel i vardagsrummet, pa
balkongen, under resa, camping och pa fritiden. Placera produkten pa en plan och ren yta och hall den borta
fran vassa foremal, grov mark och varme.

Kontrollera fore uppblasning att ventilen ar i gott skick. Blas upp produkten med en lamplig pump till cirka 80%
- 90% sa att soffan behaller bra stéd och komfort. Stéang ventilen ordentligt efter uppblasning. Anvand soffan
for att sitta, luta dig tillbaka eller vila. Sta inte pa den, hoppa inte och éverbelasta inte ett enda omrade. Vid
varmt vader kan lite luft slappas ut vid behov; vid svalare vader kan mer luft fyllas pa om det behovs.

Rengor och torka ytan efter anvandning, 6ppna ventilen och slapp ut luften innan produkten viks ihop. Forvara
produkten pa en sval, torr och val ventilerad plats, borta fran direkt solljus, eld, fukt och tunga féremal. Denna
produkt ar endast avsedd for fritidsbruk och ar inte en sakerhets- eller livraddningsutrustning for anvandning i
vatten. Barn far endast anvanda den under vuxens tillsyn.
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